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Enunciaţiunile dela laşi.
Braşov, 19 (Bl) Octomvre v.

Cetitorii noştri vor fi aşteptând 
fără ìndoéla sé ne pronunţăm şi noi 
asupra declaraţiunei, făcute în adu
narea dela Iaşi de cătră actualul 
ministru-preşedinte român. Şi cu 
drept cu vént aştâpta ei acésta dela 
noi, pentru-că e vorba aici de ces- 
tiunea naţională şi de posiţia, ce-o 
ia guvernul român faţă cu ea.

Constatăm înainte de tote, că 
declaraţiunea d-lui Dimitrie Sturdza 
îşi are scopul ei esplicit: de a de- 
lâtura bănuielile, ce le-a deşteptat 
la Viena şi Pesta atitudinea în ces 
tiuLea naţională a d-sale şi a soţi
lor d-sale, cât timp au iost în opo- 
eiţiă.

Şi acest scop, precum se vedo 
din vocile 4iare ôr ^ela Viena 9* 
Pesta, l’a ajuns d-1 Sturdza pe 
deplin.

Constatăm aşa-dâră, în rândul 
al doilea, că declaraţiunea a fost 
făcută nu pentru liniştirea nostră a 
Românilor de dincóce, ci pentru li
niştirea stăpânitorilor monarchiei 
nòstre, cu care România a^î sus
ţine amica bile raporturi.

Importanţa enunciaţiunei minis- 
trului-preşedinte Sturdza pentru noi 
se manifestă dér mai mult numai 
mijlocit, prin efectul, ce-1 póte ave 
ea asupra factorilor conduoetori ai 
monarchiei nòstre în ce privesce 
tratarea ce-o întimpinăm din parte-le.

Seim noi fòrte bine de ce e 
vorba aici. Gogoriţa „irredentis- 
mului“ şi a „daco-românism ului“ îşi 
are însemnătatea sa specifică pen
tru tote părţile, ce sunt în joc în 
cestiunea naţională română. Altă în
semnătate are ea pentru noi Ro
mânii de dincóce, alta pentru ĝu
vernul român, alta pentru Romanii 
independenţi de dincolo şi cu totul 
alta pentru guvernul unguresc şi
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pentru contrarii românismului în 
genere.

D-1 Sturdza, când a fost în opo- : 
siţia a făcut aspre imputări guver
nului conservator, pe cuvènt ca n’a 
intervenit pentru uşurarea sorţii Ro
mânilor din Transilvania şi Ungaria, 
ü-sa a indicat chiar, în marele séu 
discurs dela Senat, în ce direcţiune 
guvernul român, după părerea sa, 
ar fi trebuit sé se facă mijlocitor în
causa nóstrá.

N’a cerut ìnsé d. Sturdza faţa cu 
adversarii noştri în acel discurs nimic, 
ce s’ar fi putut tălmăci ca „irreden
tism“ seu „dacoromânism“, ci a stă
ruit mai mult numai asupra respec
tării şi esecutării legei de naţiona
litate esistente şi a reclamat liber
tate de desvoltare pentru şc0la şi 
biserica Românilor de dincóce. Pos
tulatul acesta abia cuprinde o partâ 
minimală a postulatelor còsti e na
ţionale şi totuşi contrarii noştri i-au 
imputat, că face „irredentism“ şi 
„ daco-românism “.

Ajuns acuma în fruntea guver
nului român, d. Sturdza s a grăbit 
de-a depărta dela sine bănuielile de 
teliül acesta. De aici vine, că decla
rarea sa privitore la neamestecul în 
afacerile interne ale Ungariei este 
precedată de-o condamnare ex ca
thedra a pretinsului „irredentism“ şi 
„ daco-românism “.

Noi cei de aici dăm, pe basa 
esperienţelor nòstre, cum am 0 
însemnătate cu totul alta „irreden- 
tismului“ şi „dacoromânismului“, cu 
care ne acusă contrarii noştri.

Unul din tiarele ungurescî 
„Neues Pester Journal“, <Jice, că 
„irredentismul“ şi „dacoromânismul“ 
este în România numai un mijloc 
de luptă al partidelor.

Admiţend noi chiar, că ar 
fi aşa, întrebăm : nu este óre acel 
„irredentism“ şi „dacoromânism“ 
de-o sută de ori mai mult un mij

loc de luptă al partidelor maghiáre 
în contra nòstra?

Şi dèca aşa este, atunci trebue 
se mai întrebam: în ce consistă în 
realitate acel „irredentism“ şi „da
coromânism ?

Cuventul „irredentism“ e de-o 
dată mai nouă, e luat dela Italieni, 
dér încât pentru „daco-românism“ 
este un termin forte vechiu, în ven tat 
chiar de Maghiari, şi folosit de ei 
ca mijloc de luptă în contra Româ
nilor de dincóce, de pe un timp, când 
actualul ministru-preşedinte român 
póte încă nici nu umbla la scóla.

La noi e privit a4î de cătră 
elementul dela putere ca „irreden
tist“ şi „daco-romanist“ tot Româ
nul, care îşi aperă dreptul seu de 
esistenţă naţională în patria sa şi 
care pretinde garanţă reală de au
tonomia pentru asigurarea acestui 
drept.

Maghiarii Qic : a recunósce Ro
mânilor dreptul de esistenţă ca na
ţiune în acest stat şi a-le da o auto
nomia şi o dietă provincială ar în
semna a le da mijlócele pentru ca, 
întărindu-se, sé se póta mai târ4iu 
rupe de Ungaria ; ei trebue dér sé 
se supună dictatului nostru şi sé se 
mulţumâscăcu drepturile individuale 
cetăţenesci, ce li*le dăm noi sub con- 
diţiunea, ca sé îmbrăţişeze limba şi 
cultura maghiară.

Toţi cari aspiră aşa-dâră la o 
vi0ţă şi desvoltare naţională deose
bită de viâţa şi desvoltarea ma
ghiară, sunt priviţi de stăpâni tor ii 
noştrii ca elemente periculóse uni
tăţii statului, ca „irredentişti“ şi „daco
români.“

Etă realitatea despre „irreden
tism u şi „dacoromânism“. Étá de 
ce d-1 Sturdza a fost asemenea în
vinuit cu aceste epitete, când se 
afla în oposiţiă, şi’şî ridica glasul în 
contra persecuţiunei elementului ro
mânesc din Transilvania şi Ungaria.

1895.
Dèca déra d. Sturdza a aflat de 

lipsă a condamna „irredentismul“ şi 
„dacoromânismul“, de sigtir n’a pu
tut se aibă în vedere realitatea stă
rilor, ce au dat nascere acestor în* 
vinuiri nebasate ; ér cum-că asemeni 
nisuinţe de fapt nu esistă, o recu
nósce d-1 Sturdza destul de clar în 
declaraţiunea sa.

Prin urmare d-sa s’a aperatde iapt 
contra unei suspiţiunî vage, de ca
racter cu totul subiectiv, care n’are 
altă basa reală, decât póte dorinţa 
guvernelor austro-ungare, ca în Ro
mânia sé înceteze orî-ce mişcare na
ţională în favorul nostru.

Asigurării d-lui Sturdza, că ni
mic n’a stat mai departe de inten* 
ţiunile d-sale ca un amestec în afa
cerile interne ale Ungariei, i-a pre
mers apérarea contra invinuirei 
amintite, ca şi când printr’asta ar fi 
voit sé dea o mai mare greutate 
acelei asigurări.

Şi aici se începe acel „trans- 
formism de nevoia“ al d-nului Di
mitrie Sturdza, de care vorbesce 
„Nemzet“, organul guvernului ungar.

Nu voim sé cercetăm după mo
tivele, ce au putut contribui la ati
tudinea primului ministru al regelui 
Carol, mai ales avend în vedere cu
vintele, ce ni le-a adresat odiniórà 
fericitul Ion Brătianu noué Ardele
nilor, 4icénd: „sé nu voiţi sé daţi 
direcţiune politicei nòstre“.

Nu voim sé cercetăm nici întru 
cât declaraţia de faţă a d-lui Sturdza 
vine îd conflict cu acusările, ce le 
făcea, ca şei al oposiţiunei, guver
nului de atunci, căci acésta este o 
cestiune internă, ce privesce parti
dele de dincolo.

Ceea ce ìnsé suntem nevoiţi şi 
datori a face, este, de-a ne esprima 
părerea de réu, că ministrul-preşe- 
dinte român s’a simţit astfel nece
sitat — fiă prin ori şi ce momente, 
de-o ordine mai mică ori mai înalta

FOILETONUL „GAZ. TRANS.

0 aventură in Veneţia.
(F i n e.)

Ewald păşi de-a lungul păretelui pi
păind ou preeauţiune, pănă ce detta eu 
mâna de ivorul unei uşi. O deschise. 
De-odată apăra o lumină prin întunerec, 
într’o feróstrà mică. Apoi dispàrù, şi o 
femeiă în toaletă cam negligiată se ivi pe 
pragul uşei, ţinend în mâna drâptă o lampă 
cu oleu, mică, italiană. Ou acésta lumină 
iu faţa strèinului şi apoi îl întreba ce 
doresoe.

Ewald vorbia cam réu italienesce, dór 
totuşi o întrebă, cum ar putó el ajunge la 
otelul séu.

Femeia ìnsè clătina din cap şi cjise 
„ Non capito, Signore, avante ! u Şi cu aces
tea invita pe tìnérul bărbat sé între în o 
odaiă din pa itsr, îi oferi un scaun, şi se 
depărta.

După câte-va minute apăru. femeia 
din nou şi provoca pa artist sö-i urmeze 
la Signora. E a plecă înainte cu lampa, sui 
o scară şi deschise o u-jsiţă, prin care Ewald 
întră îa tr ’o odae spaţio^ă şi întocmită ou 
comfort. Un candelabru iumina odaia, şi

dama, care se scula la intrarea lui, era m- 
soţitorea frumósei necunoscute, pe care o 
urmărise tìnérul bărbat ou atâta interes.

Părea, că nu ’1 observă, şi ’1 întrebă 
în limba franoesă, că în ce mod a ajuns
în oasa ei.

Ewald îi réspunse, că fiind el artist 
umblă prin tòte părţile interesante ale ora
şului, p e n t r u  de-a descoperi lucruri frumÓ3e. 
Astfel a fost încântat şi de ornamentele 
admirabile ale porţii v e o h l  dela casa ei, 
apoi esaminând’o mai de-aprópe a des- 
cliis’o şi în fine a rătăcit prin coridóre.

Dama părea a înţelege totul. „Dér“, 
cjiae eă „e ou neputinţă a-te conduce acum 
după miedul nopţii afara. Cheia porţii o 
pástrézá păzitorul oasei şi prin deşteptarea 
lui din somu s’ar causa prea mare sgomot. 
Nu rémàne alta, decât sé fi pentru nóptea 
acésta óspele meu. Adese-orI am plăcerea 
de-a găzdui cu cjilele pe fiiul meu şi pe 
amicul sèu, cari de present càlétoreso prin 
stréinàtate. Odăile stau deci gata. ţ)iua în
cepe aci des de diminâţă. Nu eşti silit, sé 
mé aştepţi, ci te poţi depărta, când îţi 
place, prin pòrta, care tot-déuna stă dts- 
chisă. Sper, că apoi în decursul 4ilei vom 
ave fericirea de a-te vedé la noi. ţ)ic noi, 
deóre ce fiica mea de sigur înc i apróba

părerea mea ! Permite-ml deci sé-tl ofer 
oda ia !“

Intre astfel de împrejurări tìnérul ar
tist n ’avea ce sé facă, şi inima lui bătea 
de bucuriă, că va puté faoe cunoscinţă cu 
frumósa necunoscută. O stea norocosâ l’a 
condus aci, îşi gândia el, urmând în cea 
mai bună disposiţiă pe dama amabilă, care 
de-asemenea luase în mână o lampă mică 
italiană şi-i lumina înainte.

Ajunseră 0răşl în tr’un coridor m are; 
aci călăuza urca câte-va trepte late, apoi 
se ìntórse spre stânga şi ìncepù a păşi în 
jos pe o scară îngustă în formă de spirală, 
unde lui i-se părea, că merg forte afund. 
Lampa iumina fòrte slab şi lăsa sé se vac}ă 
fugitiv nesce păreţi de scânduri. In  fine 
dama se opri înaintea unei uşi mici, scòse 
din busunar o oheiă şi o deschise.

In trară în tr’o odaiă spaţi6să, ce avea 
o singură feréstrà, şi aceea sus situată şi 
p r o v é t ta  ou nesce gardine lungi. De-a- 
lungul unui părete era aşeejetă o sofa, a 
căreia plapomă ajungea pănă jos pe po- 
dine. O perină frumos brodată invita la 
somn şi la comoditate plăcută. Pe masa 
de lângă sofà era o lampă de argint, pe 
es*re dama o aprinse.

Cu un afabil „Doani benea se deepărtâ 
apoi, înohic^ând după sine încetinel uşa.

Ewald rémaseacum singur cu gându
rile sale. Oe aventură interesantă ! Ore oine 
erau damele, cari locueau într’acest labi
rint ? Sa uită ou curiositate în juru-i. Pe o 
m08Uţă laterală stetea o sticlă cu vin lângă 
un păhar cu apă reoe. Artistul era fòrte 
eşofat de căldură şi de umblatul îndelung, 
ìncepù a-se desbrăca, îşi puse cesornicul, 
acul şi inelele pe masă, se spăla pe mâni 
şi pe faţă, beù apoi puţină apă, dér vinul 
nu’l atinse. Doria sé se odichnéscà. Păşind 
înc’odată de-a lungul odăii i-se păru curios, 
oă în potriva datinei Italienilor, ea era 
provécjutil cu podine de lemn, văpsite în 
forma mosaioului. Se apropiâ apoi de pat, 
ridică piapoma, stinse lumina şi se arunoâ 
ostenit cum era, pe saltéua invitatóre.

Dér în acel moment salteaua sofei 
se cufundă şi tìnérul artist se tre(|i în tr’o 
adâncime umedă. Da, era apă, în oare 
că4u el.

Numai o jum ătate de secundă dură 
spaima iui. Apoi se născii boldul de esis
tenţă, şi el deveni deodată domn al situa- 
ţiunei. Ou braţele sale puternice înoepu a 
înota prin valurile reoî. Cum observă 'e l 
îndată, era un canal ângust, de cari Ve-
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— d8*a se pune în posiţiă de de
fensivă faţă ca nisce învinuiri ne
drepte şi netemeinice, şi de-a face 
acea declaraţiă, care, cum ne-am 
putut convinge din vocile fiarelor 
vienese şi pestane, anevoie va puté 
contribui a schimba gândul stăpâ- 
nitorilor noştri, în ce privesce trac- 
tarea lor faţă cu Românii din mo
narchia habsburgică.

Cu tòte aceste enunciaţiunile 
dela Iaşi au şi o importanţă nemij
locită, favorabilă pentru noi Românii 
din Transilvania şi Ungaria.

Ele ne fac sé pétrundem mai 
bine situaţiunea reală, ce s’a creat 
poporului nostru în cei trei-c}ecî de 
ani din urmă şi ne întăresc în con
vingerea, că dacă este vorba de-o 
ameliorare a sorţii nostre, acésta 
atârnă înainte de tote dela luptele 
şi jertfele, ce trebue se le aducem 
cu încordarea tuturor puterilor nóstre 
pentru a-o face cu putinţă.

Sórtea nostră e în mâna nóstrà 
şi dela noi şi numai dela noi aternă 
în primul rènd viitorul nostru.

Acésta am cjis’o necurmat şi 
acéstà salutară înveţătură o putem 
trage şi din enunciaţiunile dela Iaşi.

CRONICA PO LITICA.
— 20 Octomvre, 

Compatrioţii noştri maghiari îşi fao 
speranţe fantastice cu privire reuşita serbă
rilo r mileniului. Abstrăgând dela multe alte, 
ce au încercat şi ìncércà ei, numai ca fes
tivităţile arangiate cu acea ocasiune să fiă 
cât se póte de splendide, guvernul ungar 
a adresat acum pe calea ministerului de 
esterne cătră tòte curţile europene invitări 
la festivităţile milenare. Ambasadorul aus
triac din Berlin Szogyeny-Marich deja a 
anunţat guvernului ungar, că împăratul 
Wilhelm, marele duce de Baden şi prinţul 
Henric de Prusia au promis sigur partici
parea lor la sărbărl. ţ)iarele maghiare afir
mă mai departe, că vor lua parte la sărbă- 
rile milenare de sigur şi următorii regi şi 
principi: regele Caro? al României, Alexan
dru al Serbiei şi regina Şpaniei; prinţul 
de Neapole, prinţul de Wales şi contele 
de Flandria.

&
„Kel. Ert.u primesee din Bucuresci 

scirea, că Liga română din Bucuresci nici- 
de-cum n’ar fi mulţămită cu direcţiunea poli
tică, desvoltată de ministrul-preşedinte Sturdsa 
în vorbirea sa dela Iaşi. Conducătorii Li
gei, cum dice numitul cjiar, au de gând a 
continua lupta, care are de scop realisarea 
programului naţionalităţilor, stipulat la Bu
dapesta. Presidiai Ligei a îndreptat cătră 
subcomitete o ciroulară subsorisă de Ure-

neţia posede nenumărate, şi în adâncimea 
cărora multe vieţi omenesci s’au scufundat 
şi au amuţit pentru veciă.

Ewald fusese totdóuna un notător es- 
celent şi predomina cu dibăciă acest ele- 
ment. Şi aci numai dibăcia şi perseveranţa 
îl mântuiră din gura morţii. Inotâ to t mai 
departe prin adâncime, neobosit, pân’ce în 
fine au^i voci şi se trecli pe mare.

O gondolă stetea legată de treptele 
unei scări de marmură. Probabil că un 
amorezat făcea serenadă adoratei sale. In 
to t caşul era o mână de ajutor întinsă 
oelui ostenit. Fu tras în luntre, îl înveliră 
în saltele, şi Ewald îndată căc|u în tr’un 
somn greu.

In dimineţă următore, întors în otel, 
tînărul artist numai decât făcu arătare des
pre aventura iui íngrozitóre. Era vorba 
acum să arate casa poliţiei. Dér să ve4l 
m inune! Nu mai putu afla pórta vechiă, 
şi ar fi cre4ut, că totul fusese un vis, décá 
nu-i demustra realitatea întâmplărei îm
prejurarea, câ-i lipseau brilantele şi toţi 
banii.

Artistul părăsi în curând Veneţia, fără 
de-a mai fi putut vedé pe dama aibă, fru- 
rnosă, dór misteriosă.

(„Pol.“) __________Y. S.

chiă, prin oare aceste sunt provooate, a 
ridica taxele dela membri, de-6rece Liga 
îşi va continua activitatea. Chiar şi în cer
cul elementelor mai moderate ale parti
dului liberal, înoheia ^Kel. E rt.u, a produs 
acest pas o desaprobare hotărîtă.

*
Din Bucurescî i-se anunţă lui „Vest. 

L l.ut că ministrul de interne a provocat 
pe prefecţii din ţinuturile de lângă gura 
Dunărei, să urmărâsoă forte atenţi even
tualele mişcări între poporaţiunea bulgară şi 
rusăscă din districtele lor. Ministrul de 
resbel a ordonat să se îmulţâscă numărul 
năilor, cari au de împlinit serviciul poli- 
ţian între Galaţi şi Sulina.

*
„Oficiul R euter“ primesee din Cons- 

tantinopole scirea, că P o rta  a adresat o 
circulară cătră representanţii ei din străi
nătate, în care declară, că Armemî au pro
vocat turburările prin provincie. Ordinea ar 
fi acum erăşl restabilită, cu escepţiunea 
cercului Baiburg, unde ameninţă în con
ţinu pe Moharnedani o bandă de 400 Ar
meni armaţi. Porta a hotărît, să se oon- 
chieme reserviştii şi soldaţii, cari au fost 
concediaţi, pentru-ca cu ajutorul acestora 
să se potă introduce reformele. Mobilisarea 
este însă îngreunată priu lipsa materială.

Epilog la întêmplàrile din Agram.
Fòia oficială abia acum publică auto

graful preaînalt, prin care monarchul îm
parte distincţiuni între oâţî-va funcţionari 
înalţi croaţi din incidentul petrecerei sale 
în Agram.

îm prejurarea, că publicarea acestui 
autograf se face atât de târziu, cum şi 
faptul, că căpitanul de poliţiă Zoracz, oum 
şi directorul de seoţiă Krsnyadi nu sunt 
cuprinşi în autograful preaînalt, a făcut o 
bună impresiune în cercurile şovi^iştilor 
meghiari.

Distinşi sunt : Stafan Kovacevicì, fiş
panul comitatului Agram, cu crucea de ca
valer a ordinului Leopoid ; Adalbert Chiup, 
consilier de secţiune în guvernul Croaţiei, 
Slavoniei şi Dalmaţiei, şi Moşinshy, prima
rul Agrarului cu ordinul corónei de fier 
cl. III ; Emil Smrekar, secretar în guvernul 
Croaţiei, Slavoniei şi Dalmaţiei, şi Ferd. 
Haj, advocat în Agram, cu crucea de ca
valer al ordinului Franciso Iosif; în fine 
Carol Mondecar, comerciant în Agram, cu 
crucea de aur pentru merite.

*

Eşirea lui Iuliu Jeilaciol din sinul 
partidei naţionale croate a fost luată la cu- 
nosoinţă din partea partidei pe lângă ob
servarea, că partida respiuge cu hotărîre 
atât insinuaţiunea, că ea s’ar li abătut dela 
principiile, de cari a fost condusă în u l
timii 12 ani, cât ?i acusaţiunile ridicate 
contra conducătorului său a Banului Khuen- 
Hedervary. De-asemenea a luat la cunos- 
cinţă eşirea din partidă a lui Czen,kovits, 
pe lângă observarea, că şi aşa partida ar 
fi fost nevoită a-1 eschide din sinul său, 
fiind-că mai de multe-ori a lucrat în contra 
principiilor sale.

*

In şedinţa dela 30 Oot. a dietei pro
vinciale croate, deputatul Barcicì a adresat 
Banului o interpelare de următorul cu
prins : Conlucrat’a Banul la stabilirea pro
gramului de primire a Majestăţii Sale în 
Agram, şi, décà a conlucrat, cum póte el 
să justifice faptul, că cu ocasiunea unei 
serbări de caracter curat autonom, monar
chul la intrarea sa în capitala croată a 
avut lângă sine pe m inistrul-preşedinte un
guresc şi nu pe Banul croat? Cum justi
fică Esoelenţa Sa faptul, că pe edificiile 
publice de pe teritoriul croat şi iu special pe 
pòrta de triumf a Agramului au fost arbo
rate stégurl unguresci ? Cum justifică fap
tul, oă la primirea în audienţă a deput*- 
ţiunei oraşului Fiume Banul n ’a fost de faţă? 
Şi în fine, sre Esoelenţa Sa de gând, ca 
având în vedere împrejurările, cari au dat 
nascere demonstraţiunilor din pi0ţa Jellacioi, 
să dispună sistarea cercetărilor pornite 
contra studenţilor acusaţl pentru demon- 
straţiunl ?j

La asta Banul Hedervary a răspuns,

provocându-se la declaraţiunile oficiale, că 
Ungaria nu voesce a-se amesteca în aface
rile interne ale Croaţiei. Ministrul-preşe
dinte însă nu este numai ministru-preşe- 
diute unguresc, ci şi comun, şi ca prim- 
consilier al corónei este resDonsabil pen
tru orl-oe pas, ce se întâmplă pe teri
toriul corónei S.-lui Ştefan. Pe teritoriul 
Croaţiei şi el s’a aflat în suita Majestăţii 
Sale. Cât pentru studenţi, Banul cjice, că 
din modul viclén, cum s'a făcut demonstra- 
ţiunea, apare, oă .ei au fost îndemnaţi la 
oomiterea faptelor, ér décà acum sufer, 
răspunderea pentru asta cade în sarcina 
acelora, cari i-au sedus la fapte. Asigură, 
că dâcă la Budapesta s’ar fi ars stindardul 
croat, guvernul unguresc ar fi pedepsit cu 
asprime acest fapt.

Cât pentru Fiume, e resolvată numai 
cestiunea teritorială, ér alta nu; de aceea 
el nu s’a putut amesteca în lucru. Observă, 
oă în 1891, când monarchul a fost în Fiume, 
stindardul croat a fost arborat pe tòte edi
ficiile publice ale acelui oraş. Pe ^studenţi 
nu-i póte libera, deórece dreptul ai oli- 
ţiunei se ţine esclusiv de regele ; va stărui 
însă, ca cercetările să decurgă mai repede.

La o replică a lui Barcici, Banul se 
declară solidar cu enunciaţiunile făcute de 
ministrul-preşedinte Banffy în cestiunea 
acésta. Deputatul Rusiei striga atunci : „/w- 
fa m iă l* Banul, continuând, cjise, că o pro
punere în privinţa aboliţiei nu póte face, 
deorece însu-şl regele a fost cel dintâi, 
care a condamnat faptul prin aceea, că l ’a 
numit fapt punibil.

Respunsul Banului a fost luat la cu- 
noscinţă prin m ajoritate de voturi, în contra 
voinţei opositiei.

Dr. huzici înterpelâ apoi pe ţ  reşe
dinţele, că pentru ce adunarea provincială 
n’a fost presentata corporativ regelui, şi 
pentru ce pe clădirea adunărei provinciale 
a fost arborat stindardul unguresc?

Preşedintele Gyurgyevicî răspunse, că 
el a vorbit regelui în numele întregei adu
nări provinciale. Stindardul a fost arborat 
din partea comitatului, a căruia proprietate 
este clădirea. La asta adause Banul de- 
claraţiunea, că stindardul a fost arborat 
din ordiuul lui.

Şi acest răspuns a fost luat la cunos- 
cinţă numai prin majoritatea voturilor gu
vernamentale.

Căuşele schimbării guvernului român.
Asupra căuşelor, cari au provo

cat recenta schimbare a guvernului 
şi mai cu deosebire chiemarea libe
ralilor la cârma Statului, un cores
pondent din Bucuresci trimite Zia
rului „Pester Lloyd“ următorea es- 
punere:

Regele, singur şi cu precugetare, a în
drumat lucrurile aşa, cum corespundeau in
tenţiilor sale. Regele urmăresce scopul să 
inaugureze un nou sistem cu privire la 
succedarea partidelor politice la guvern. 
Cunoscând, că Senatul şi Camera din Ro
mânia nu sunt un barometru esact al opi- 
niunei publice, pentru că ambelor le lip- 
sesce independenţa necesară faţă de influ
enţele guvernamentale. Regele a trebuit 
să vie însuşi la ideea că, spre a aduce mo
ravurile şi obiceiurile politice în tr’un curs 
regulat, e indispensabilă intervenirea la timp 
a Coronei. Ast-fel, în loc de a aştepta, ca 
regimul conservator să fiă răsturnat printr’o 
nouă coaliţie, ceea ce nu se putea face 
fără conflicte violente şi fără încurcături 
mari, şi ar fi adus peste ţară o periodă de 
turburârl, Regele a preferit a preveni eve
nimentele şi a transmite cu vednţă liberă 
puterea unui partid organisat.

Cu chipul acesta Regeie a scăpat ţera 
de o periodă de agitaţie şi de lupte în
dârjite între partide, ce au însoţit pănă 
acum ori-ce schimbare de sistem în guvern. 
Pentru prima 6ră Regele Carol a aplicat 
acest sistem, prin oare a dovedit tot-odată 
că în realitate el este singurul arbitru între 
partide.

Acâstă dovadă s’a dat prin faptul, că 
liberalii, cari In timpul din urmă au pără
sit Parlamentul protestând, au primit bu
curoşi puterea diu mâna Regelui, iar con- 1

servatorii s’au despărţit de ea fără con
trazicere.

Din punctul de vedere al teoriei con
stituţionale, faptul se pare anormal, dér 
anomalia dispare în practică, căci ea e 
aprobată în tăcere de ambele partide mari 
de guvernământ, cari rivalisézá între ele 
pentru putere. Este un fel de dictatură le
gală, exei citată de Coroană; ea a fost ínsé 
la locul e i; dovadă, că nimeni n ’a combătut o,

România agricoli
VII. Arendaşii.

iUnnare).

Deşi nu eram novice nicî în 
ale agriculturei, şi vé4usem moşii 
mult mai mari, cele mai mari din 
Europa chiar, totuşi trebue se măr
turisim, că la vederea lor am rémas 
şi noi uimiţi : 41 secerătore de o 
singură sistemă şi dintr’un an, şi 15 
de alte sisteme, era ceva colosal. 
Spunendu-i impresiunea şi părerea 
nostră, densul ne réspunse, că prin 
ele a voit sé imiteze pe Americani, 
şi se introducă cultura americană în 
ţ0ră ! ! — D-ta ai voit se imitezi pe 
Americanii, cari nu esistă în reali
tate, deóre-ce în America proprie
tarii mici sunt aceia, cari întrebuin- 
ţ0ză multe maşini, fiind isolaţî de 
altă lume în moşiile lor, deóre-ce 
acolo nu sunt sate, ci numai ferme 
împrăştiate.

A doua moşie, — proprietatea 
unei case de binefacere — avea ca 
4estre — fu n d a ş  instructus al moşiei — 
nicî casa, nicî curte, ci numai un 
şopron de lemn în doi stelpî, eva
luat în 40 lei şi o cârciumă constând 
dintr’un bordeiu în păinent, evaluată 
în 100 lei =  140 lei. Ea n’avea nicî 
braţe, nicî sat séu cătune, ci nu
mai 10—20 familii de tîrlaşî. Aren
daşul şedea în casă cu chirie, la Că
lăraşi, căci moşia este în apropierea 
oraşului. De cultivat o cultiva aprópe 
ìntrégà în bani, cu pluguri aduse 
dela munte (Comarnic) vr’o 40 plu
guri, cari şedeau vr’o 4—6 sépté- 
mânî pe moşie, şi cu lucrători am
bulanţi aduşi din Bulgaria, pe tim
pul secerişului.

Arendaşul avea ceva mai multe 
vite, fiind-că avea şi balta, care nu 
o putea ara : vr’o 200 boi de muncă, 
50 vaci de rudă cu progenitura lor, 
şi l ’a vr’o 1500 oi ţigăi. Pentru adă
postul productelor, arendaşul făcuse 
un adăpost uşor cu scânduri, pe 
cari la cas de trebuinţă le lua şi 
se servia de ele şi la alte scopuri, 
ér pentru vite un saivan =  un gard 
despre nord-vest din coceni de po
rumb şi stuf, pe cari după espirarea 
arendei le ridică, şi le ia cu sine 
remânend moşia în starea, în care 
a lăsat’o şi dat’o D-cJeu.

D ’aci dela Baltă întors, am tra
versat cu trăsura Bărăganul, trecènd 
peste Ialomiţa (rîu), ca sé visităm 
alte moşii de peste Ialomiţa, în plasa 
Ialomiţa de jos. Arendaşul avea 8 
sforî de moşiă una lângă alta, şi 
una dincóce de Ialomiţa, fiă-care de 
câte 600, 800, 1200 pogóne. Ca Zes
tre moşiile nu aveau nimic, ér aren
daşul îşi făcuse un mic arman în 
marginea satului celor 3 vecine, ér 
casa de locuit o avea în sat ca pro
prietate, şi un grajd pentru 4 cai. 
Maşinele şi-le ţinea afara în plóie şi 
sóre. După ce am umblat câte-un 
ceas şi jumétate pe fiă-care moşiă, 
în trapul mare al cailor, arendaşul 
me ìnvità sé plecăm la cealaltă mo
şiă a sa — a 5-a, — pană la care înse 
aveam se mergem 8 óre cu trăsura.
I-am mulţumit de ofertă şi Fam ru
gat, ca sé me scotă la gara cea mai 
de-aprdpe — Ţăndărei, — ca se 
merg la Brăila, şi cealaltă moşie a 
densului va rémàné s’o visitez al- 
tă-dată.

In Brăila, drept repaos şi re-
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creaţiune, o depeşa mé încunosciin- 
$ză, ca se las tòte afacerile de- 
acolo la o parte şi sé merg de ur
genţă cu alţi solicitatori într’o afa
cere mai mare în Moldova.

Cu cel dintâiu tren am plecat 
deci c’un mare arendaş în Moldova, 
la Tecuciu, şi de acolo cu trăsura în 
iU8 spre Prut, unde densul avea 
cisce moşii în arendă, ca apoi de acolo 
idiipa terminare sé trecem cu trenul 
în spre Tèrgu-Ocna, unde densul 
avea şi o pădure în esploatare, şi 
lorul era mare.

Noua mea cunoscinţă avea în 
tovărăşia, cu unii cu alţii, numai 18, 
adecă opt-spre-cţece moşii mari în 
arendă, începend dela Craiova şi 
până la Tergu-N6mţu şi Bériad în 
tòte unghiurile şi regiunile ţerei, ca 
sé fiă mai sigur de ele. Şi cu tòte 
acestea, acum o păţise, căci deşi era 
om cu avere de mai multe milióne, 
totuşi acum ajunsese în aşa încur
cătură şi strîmtorare, încât câteva 
mii de lei jucau un mare rol la el.

In Moldova pretutindenea pe la 
arendaşi şi proprietari erau mai multe 
vite şi mai frumóse, culturile mai 
curate, mai sistematice, conform 
obiceiului ţârei, dér casele şi eca- 
retele pretutindenea în decadenţă şi 
parte ruinate pe moşiile mari, şi ni
mic făcut din nou. Şi cu tòte acestea, 
.deşi în partea locului porumbul se 
föcuse, era crisă mare în cereale 
din causa preţurilor scăzute, crisă 
în lemne şi crisă enormă în bani. 
Stimatul meu cunoscut acum, espi- 
rându-i arenda dela 3 moşii, a luat 
în locul lor una şi bună, un domeniu 
în părţile Brăilei de 80,000 pogóne 
cu 80,000 arătură şi restul Baltă.

Timpul grăbind, m’am achitat 
•pe deplin de misiunea încredinţată, 
am mai făcut în cale şi alte esper
ese şi, întorcendu-ne cu trenul ac
celerat din munţii Moldovei, a 5-a 
diminâţă eram în capitală, după un 
turneu de sigur puţin obicinuit.

(Va urm a)

S C IB IL E  Şl LE I .
— 20 Octomvre. 

Congregaţiunea com itatului Albei 
Inferióre s’a ţinut în Aiud la 29 Octomvre. 
Adresa comitatului Cianad privitóre la pre- 
faoerea soólelor confesionale în soóle un- 
|tiresol de stat a fost combătută mai întâi 
de d-1 canonio loan M. M oldovan, după care 
«a vorbit pe rènd d-nii : Gavrilă Pop  ca
nonit), Dr. Punea , Dr. Vas. H ossu , — toţi 
din Blaşiu, şi protopopul Ivan din Alba- 
Ialia. Membrii români, se’utelege, au vorbit 
numai românesce, ceea ce i-a supărat grozav 
pe şovinişti. Subnotarul oomitatens Dr. 
Vassó László c}ise, că este „cel puţin ne- 
complesenţă şi abus“ din partea lor, că 
deşi, mai ales unii din ei, sciu perfect 
imba maghiară, totuşi ţiu „discuţii“ în tr’o 
imbă, pe care majoritatea membrilor co- 
jnitatensl nu o înţeleg. La asta replica dl 
-canonic M oldovan, esprimându-şî părerea 
de rău, că administraţiunea comitatului 

' Albei de jcs  e dată pe mâna unor func
ţionari, cari nu prioep limba română. La 
•aucjul acestora, marele şovinist Vassó îşi 
férsà focul dela inimă 4ic®Qd, câ ar 
înţelege luornl, décà ar fi vorba de nisce 
foncţionarî din Valahi a ; comitatul Alba de 
jos ìnsé, pe cât scie el, se află în Ungaria (! !) 
tmde nici un § al legei nu pretinde, ca 
foncţionarul sé scie limba valahă. A mai 
vorbit deputatul dietal Dr. Mohay, căruia 
canonicul Gravrilă Pop a voit sé-i réspundà, 
dór cóta şovinisfcă isbucnì atunci în sgo- 
inotóse urlete de „eláll“ (Jos cu el !) şi l’a 
împedeoat sé vorbéscá. In fine adresa a 
lost primită, deóreoe membrii români erau 
presenţl numai vre-o 111, în loc de vre-o 
>60, câţi ar fi trebuit sé' fiă. Kolozsvár“ 
înjură pe Români ca uri cociş, mai ales 
j»e dl canonic Moldovanj, numindu-1 „vulpe 
-bèfcrànà“ etc. ţ

— o — ■

Alegerile ìn treg itó re  a membrilor în 
representanţa comitatului Braşov se vor 
face în întreg comitatul Braşov Sâmbătă 
în 9 Noemvre st. n.

—o —
Monete m ilenare. In m inisterul de fi- 

nance s’a lucrat uu proiect de lege privitor 
la baterea a un milion de coróne come
morative milenare. Monetele acestea vor 
ave pe o parte portretul în relief al mo- 
narchului încoronat ou lauri, ou subscrierea : 
„Intru amintirea Ungariei m ilenare“ „1 co- 
rónà 1896“ ; ér pe cealaltă parte pe Arpad 
şi pe oei ş0pte principi şi un geniu, care 
duce calul lui Arpad de frâu. După cum 
amintisem ieri, aceste monete vor fi puse 
în ciroulaţiă şi vor avé preţul unei coróne.

— o —
Cancelaria advoeaţfală. D-1 D r. Eu<en 

de Lemény după o praxă mai îndelungată 
pe terenul advocaţial, şi-a deschis filele 
acestea cancelariă propriă de advooat în 
Braşov (Strada Mihail Weiss Nr. 24).

—o —
Comitetul Societăţii „Petru Maior“ 

din Budapesta anunţă, că localul societăţii 
se află actualmente în strada verde (Zoldfa  
Itcisa) No. 43, parterre 4, ér adresa preşe
dintelui societăţii „Petru Maior“, a d-lui 
Drd. Florian Muntean, rigor. în medicină, e : 
Budapesta, Clinică (Ulloi-ut). Publicul ro- 
mâneso e rugat a se adresa în tòte afaoe* 
rile societăţii la una din aceste adrese.

L i t e r a t u r ă .
Gramatica pentru clasa III primară,

de A . 1. Odobescu şi V. G. Borgovan.

O lucrare bună, de orl-ce natură ar fi, 
se recomandă singură prin oalităţile ei şi 
prin resultatele, ce ea dă, fără sé mai fiă 
nevoiă de vre-o critică. ìnsé gram atica de 
care mé voiu ocupa acum, prin noutatea 
metodei sale, e menită sé atragă aten
ţiunea.

Scrierea de care e vorba se basézá 
pe sistemul cel mai natural şi mai simplu, 
sistem, care aplicat la limbele vii strëine 
portă pe oât sciu numele de metodă orală, 
dér oare în definitiv nu e decât o aplicare 
a celei intuitive. II voiu espune în câte-va 
vorbe.

A merge dela cunoscut la necunoscut, 
dela concret la abstraot, dela simplu la 
complex, 0tă calea urmată în gramatica 
d-lor Odobesou şi Borgovan. Omul când 
vorbesce, nu întrebuinţ0ză numai sunete 
isolate, nu se servesce numai de silabe, de 
cuvinte, ci de proposiţiunî. Elementul pri
mordial şi simplu al vorbirei omenesoî nu 
e vorba, ci proposiţiunea, ér sunetele g ra
fice, silabele şi chiar vorbele sunt nisoe 
lucruri fără vi0ţă, abstracte, şi prin urmare 
mai complicate, mai grele decât proposi
ţiunea. Aşa dér punctul de plecare, fiă 
în predarea unei limbi vii strëine, fiă în 
predarea gramaticei materne, va fi propo
siţiunea. Copilul scie sé vorbéscá românesce
— ca së ne mărginim la noi — usui l’a în
văţat ce anume cas séu timp sé întrebuin
ţeze în tr’un loc ori în tr’altul. Ceea ce tre
bue sé facă studiul elementar al gramatioei 
este së clarifice şi së clasifice diferitele 
elemente ale vorbirei, së fiă un simplu m ij
loc, o&re se-i uşureze copilului mânuirea 
limbei, şi së-1 înveţe a vorbi şi a scrie 
limpede românesce.

Calea, care trebuesce urmată stă deci 
lămurită înaintea gram aticului: Intâiü pro- 
posiţiunea şi elementele ei în dependenţa 
lor reciprocă — adecă sintaxa ,■ bpoi ele
mentele proposiţiunei, de astă-dată isolate
— deci morfologie, séu cum i-se elice în gra
matica de faţă lexicologie; în fine elemen
tele vorbelor, sunetele şi scrierea lor, deci 
fonetică şi ortografia.

Am pute së încheiăm aici aceste 
câte-va rêndurï, deóre-ce întréga metodă 
se cuprinde în cele spuse mai sus. Dér 
vom cerceta cartea ceva mai de aprópe, 
mai ales că avem vre-o doué trei lucruri 
de relevat.

Gramatica în cestiune e aşa alcătuită, 
încât fiă-care capitol începe séu cu o eóm- 
punere (descriere, naraţiune, comparaţiune) 
séu ou o serie de esemple, apoi vin doué

trei regule, cari se scot din compunerea 
ori din esemplele premergétóre. Aşa cap.
I  e o compunere, G rădina , după oare se 
arată părţile vorbirei ; cap. I I  o serie de 
esemple, din oare se vede oe e Proposi
ţiunea şi oare sunt părţile ei principala ; 
oap IV  ér esemple de proposiţiunî des- 
voltate cu un atribut, cap VI proposiţie 
desvoltată cu compliniri, şi aşa mai de
parte, în 30 capitole se resumă în acelaşi 
fel tő tá  sintaxa, formând m ateria trimes
trului I. Trimestrul al II-lea tratézá decli
narea , ér al III-lea conjugarea.

O observare. Proposiţiunea este ele
mentul vorbirei, şi cu ea înoep. Dér ea se 
compune din mai multe elemente. Care e 
cel principal, pe cara trebue sé-1 tratez 
întâi ? Mi-se pare, că nu esistă proposiţiune 
pănă nu esistă predicat, adecă pănă nu 
este verb. De aceea cred, că verbul trebue 
studiat înaintea numelui, deci şi conjuga
rea înaintea declinării. In gram atica d-lor 
Odobescu şi Borgovan numele şi declina
rea sunt studiate înaintea verbului şi a 
conjugărei. Dér d-lor au trebuit sé se con
formeze programei oficiale, care în tr’ast- 
fel a rânduit materiile.

O greşâlă, care se póte comite forte 
lesne, când întrebuinţâză cine-va metodul 
sus-espus este, că se perde din vedere în
tregul. Copilul cetesoe şi învaţă esemplele 
aduse, scòte din ele regula unui acord séu 
a unei declinări, dér trecând la capitolul 
următor pierde firul, care légá o chestiune 
de cea-laltă. Din fericire în Gramatica de 
faţă acéstá greşală nu s’a strecurat. Tot- 
déuna după doué trei capitole este o temă, 
care atrage din nou în memorie cele în 
văţate ; la finele aproximativ al fiă-cârei 
luni e o lecţie de repetiţie lunară, la fiă- 
care sfârşit de trimestru o repetiţie trimes
trială, şi la urma cărţii una generală, în
cât elevul solicitat de profesor, când se 
uită îndărăt, vede desfăşurându-se limpede 
totă calea percursă.

Am spus, că după sintaxă şi morfo
logie trebue pusă fonetica şi ortografia. 
Ar fi ìnsé o greşâlă de s’ar tra ta  la sfâr
şit, căci s’ar resuma atunci în nisce regule 
aride şi góle, de oare trebue sé ne ferim. 
Cel mai nimerit mijloc — întrebuinţat şi 
în Gramatica, de care e vorba — este sé 
se intercaleze aceste observaţiunl în cursul 
lecţiunilor, oa o anlicare la compuneri şi 
ca o variaţiune după 3 —4 lecţiunî de gra
matică. în trebarea e : Cum s’ar putea pune 
în legătură observaţiunile ortografiei cu o 
lecţiune óre-care, de pildă asupra atribu
tului ori complimentului? Miărturisesc, oă 
nu véd, şi nici în cartea d-lor Odobescu 
şi Borgovan n’am putut surprinde vre-o 
legătură. Singura preocupare, pe care mi- 
8’a părut, că am găsit’o a fost de a merge 
şi aci dela uşor la mai greu. în tâ i s’a tra 
ta t despărţirea în silabe, trăsura de unire, 
apostroful, apoi literile z (d), ş, ţ, etc... 
pentru a ajunge în urmă de to t la mult 
discutatele ă (é) şi â (è, î). Décá autorii 
s’au condus de vre-un alt gând, eu unul 
nu l'am véc|ut.

O ultimă chestiune de amănunt asu
pra declinării şi conjugării. In  loc de-a 
împărţi numele pe trei declinări, de-a da 
esemple seci de memorisat şi regule de 
formaţiunea caşurilor, autorii iau câte 5 
proposiţii de numérul singular şi 5 de plu
ral, făcând ca acelaşi cuvânt sé figureze 
în fiă-care proposiţiune la câte unul din 
câte 5 caşuri. Cu modul acesta învăţămân
tul gramaticei e în tr’adevăr intuitiv şi lu
crurile se ţin mai bine minte. Pentru fiă- 
care formă deosebită de declinare se gă- 
8esce ast-fel un tablou limpede şi uşor. Ne 
permitem ìnsé sé observăm un lucru: S’a 
uitat o categorie de substantive femenine, 
anume cele term inate la singular în ă dér 
cu pluralul în i  în loc de e séu uri. De 
pildă substantivele ladă, rdiă, baltă, fac la 
plural lăcţi, roţi, bălţi, aşa că nu se pot 
alipi nici pe lângă casă, care are pluralul 
case, nici pe lângă m arfă , cu pluralul măr
furi. Ar fi trebuit un capitol aparte pen
tru ele.

Tot aşa la conjugare, s’a lăsat o 
clasă de verbe cu infinitivul în î cum e 
a hotărî, care nu merge dupà a 4* a conju

gare întru cât are formele hot&-răsc-ăştl- 
ăşte, îm î-îţi-ăsc, deosebire de zidesc-eşti-eştey
— im, etc. Cred că şi pentru aoest fel de 
verbe trebuia un capitol special.

In fine, ca la orl-ce scriere s’ar mai 
putea şi aoi cerceta limba şi stilul. D ér 
numele autorilor din capul oărţii ne dis- 
pensézá de asta. — („Constituţional“.)

SCIKl ULTIME.
Viena, 31 Octomvre. „Wiener 

Tagblatt“ publică o depeşă din Paris, 
în care se afirmă, că raporturile între 
state de mult nu au fost atât de îngri- 
gitóre, ca astăcţî. Mai ales Anglia stă 
înaintea alternativei séu de a-se re
trage cu ruşine, în urma politicei ei 
nefericite faţă cu cestiunile din Turcia, 
séu de-a lua unele hotărîri, cari o 
pot aduce în conflict cu mai multe pu
teri şi în urma căruia póte urma o 
catastrofă europenă.

Berlin, 31 Octomvre. Lui „Ber
liner Tagblatt“ i-se anunţă din Peters
burg, că relaţiunile dintre Rusia şi 
Japonia au devenit atât de acute, 
încât nu e eschis, că Japonia va de
clara Rusiei resbel.

Sofia, 31 Octomvre. Cabinetul 
Stoilow şi-a dat dimisia, pe care înse 
principele Ferdinand încă n’a pri- 
mit’o.

DIVERSE.
Dare pentru  servitori. In Franoia se 

proiectézá un nou soiu de dare, ce va avé 
sé se plătâscă pentru ţinerea servitorilor. 
La reparţiarea nouei dări, guvernul franoes 
ia ca basă numérul locuitorilor. In tr’un 
oraş, care are mai puţin de 500C locuitori, 
stăpânul va ave sé plătc scă pentru fiă-care 
servitor o dere de câte 8 franci. In Paris 
ìnsé pentru un servitor se va plăti o dare 
de 30 franol, ér pentru servitóre 15 franci. 
Acésta nu va fi tocmai puţin, mai ales 
pentru familiile, cari ţin mai mulţi servi
tori. După soootelile făcute înainte, acéstá 
dare va aduce republioei francese un venit 
aproximativ de 4ece milióne franci.

Tâlhăria americană. Din Chicago se 
scrie : In tr’o seră cinci omeni mascaţi an 
oprit un vagon al liniei eleotrice la peri
feria extremă a oraşului. Doi din ei au ré- 
mas cu revolverele întinse la cele doué 
capace ale vagonului, ér cei-lalţî trei nă
văliră în vagon, strigând : „Mânile în sus!“ 
după cum fac tâlharii din Occidentul sèi- 
batic; ei începură a jăfui pe pasagerii în
cremeniţi de spaimă. Şâse sute dolari, o 
duzină de ceasornice, bijuterii şi altele că- 
dură în prada lor. Când pasagerii îşi ve
niră în fire şi voiră sé se apere, era deja 
prea târziu. Un pasager fù împuşcat în 
învălmăşelă şi trei greu răniţi. Apoi tâl
harii au fugit, şi pănă acum poliţia nu li-a 
dat de urmă.

Cea mai grea piesă. Jurnalul „Figaro“ 
din Paris s’a adresat cătră cei mai renu
mit! pianişti francesi ou urmátórea între
bare : „Care este cea mai grea piesă mu* 
sicală pentru piano?“ Tòte réspunsurile se 
cam aséménà între ele, că modul de ese- 
cuţie este mai greu de oât problema tech- 
nică. Insă opiniunile au fost diferite asu
pra technicei. E tă cum se esprimă renu
miţii artişti de piano : D. H. Marmontel 
desemneză ca cea mai grea piesă sonata în 
„Si minor“ de Chopin. D. Diémer şi Piantò, 
cred că cea mai grea piesă este fantasia 
„Islamei“ de Balakireff. D. H. Pfeifer q|ice 
că cele mai grele piese sunt studiile şi rap
sodiile de Liszt, transcripţiunile de Tausig 
şi variaţiunile de Alkan, şi că nu se póte 
pronunţa care dm acestea este cea mai 
grea. D. H. Delabord crede, că piesa cea 
mai grea este aceea pe care artistul, la 
momentul dat, o esecută. Şi d. Bériot sus
ţine, că simpla scólá a gamelor este aşa 
de grea de filat perfect egal, că pentru a 
ajunge la acésta trebue un eserciţiu de o 
viaţă ìntrégà.

Proprietar : Dr* A urel M ureşianu.
Redactor responsabil: G regoriu Haio**.
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C ursul la b u rsa  din V iena.
Din 31 Octomvre 1895.

B eata  ung. de aur 4%  . . . .  120.80
Renta de oorone ung. 4%  • • • 98.75
Impr. căii. fer. ung. în aur 4 V2% • 123.75
Irnpr. c&il. fer. ung. în argint 4 l/2% 101.—
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 120.80
Bonuri rural« ungare 4°/0 . . . 98.—
Bonuri rural« croate-slavone. . . —.—
Imprum. ung. ou premii . . . .  161.—
LosurI pentru reg. Tisei şi Segedin. 143.50
Renta de hârtie austr......................100,30

Renta de argint austr...................... 100 60
Renta de aur austr...........................120.85
Losurl din 1860 ...........................  151.50
Ac^ii de ale B&ncei austro-ungars. 1043.—
Ac^ii de-ale B&ncei ung. de credit. 472.50
Ac^ii de-ale Bfencei austr. de credit. 395,50
Napoleoudori......................................9.o4l/2
M&rcl imperiale germane . . . 58.80
London v i s t a ................................ 120.30
Paris v i s t a ...................................... 47.70
Rente de corone austr. 4%- . . 101.10
Note italiene...................................... 45.10

C ursul p ie ţe i B ra şo v .
Din 31 Octomvre 1895,

Bancnote rom. Camp. 9.49 Vend. 9.52
A.rgint român. Cump. 9.44 Vend. 9.50
Napoleon-d’ori Camp. 9.52 Vend. 9.54
Gklbenl Cnmp. 5.70 Vend. 5.75 
Ruble rusesc! Cump. 129.l/2 Vend.
Lire turoesc! Cump. 58.60 Vend. —
Mărci germane Cump. 10.75 Vend. — 
Scris. fonc. Albina 5°/0 100.75 Vend. 101.75

Anunciuri
(inserţiuni şi reclame)

Su ntâ  a s e  a d r e sa  subscrisei 
a d m in is fra iiu n i. In c a şu l pu> 
blocării unui anunciu  m ai muBI 
de od ată  s e  fa c e  scătiSment, 
c a r e  c r e s c e  cu c â t  publicarea 
s e  f a c e  m ai de m u lte -or i.

Administr. „ Gazeta Trans.*

Secţiunea mărfurilor de lânărie
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D o u f o l i n - C l i e v i o t  120 cm. l a t ............................................................................................................per m etru G 5  c r .
P o s t a v u r i  d e  d a m e  calitate forte bună 120 cm. l a t ........................................................... „ „ 8®  „
P o s t a v u r i  d i a g o n a l e  120 cm. l a t ................................................................................................ „ » f l-  1«—
C il  e  v i o  t  u i l i ,  în tôte colorile moderne 120 cm. l a t ...........................................per metru f l .  1 . 9 0 ,  f l .5 5 ,  fi.7 5 .
S t o f e  d e  m o d ă  e n g l e z e ş t i ,  cea mai bună calitate 120 cm. l a t ......................................per m etru f l .  1 .4 5 .
C l i e v i o t  D i a g o n a l  în tôte colorile cele mai nouë 120 cm. l a t , ...................................... „ „ „ 1 .9 5 .
l i a n i i n g a r n  c o r d o n n é  (Haute Nouveauté) 120 cm. l a t ...................................................... „ n „ 9 . 9 0 .
T r i c o t  g o u f f r é  moda ultimă 120 et l a t ......................................................................................  „ „ „ 3 . 5 0 .
R o y a l  g o u f f r e  (noutate parisiană) 120 et. l a t ...........................................................................  „ „ „ 9 . 6 0 .
j^Olltătile cele u t ia i  excllisite în stofe de modă original englezeşti şi franţuzeşti

’ per metru f l .  1 . 9 5 ,  9 . 9 0 ,  2 . § 0 ,  3 ,  3 . 5 0 ,  3 . 9 5 ,  3 . 9 5 ,  4 . 6 0 ,  5 . 5 0  etc. etc.
N to f e  m o d e r n e ,  lăţime duplă . . . . . . . .  per metru 2 2 ,  3 2 ,  3 4 ,  4 8 ,  5 0 ,  5 8 ,  6 0 ,  6 5  cr. etc.
I S a r c l i e n t  si J F l a i i e l l - C o t t o i i s ,  cele mai nouë, calitate superioră, per metru 2 4 ,  2 8 ,  3 2 ,  3 5 ,  4 0 ,  4 5 ,

4 8 ,  5 2 ,  5 5 ,  6 0  cr.

tele
ft® 1 1 1 LESSNER, YIENA, YL,

Mariahilferstrasse
N p .  8 1 - 8 2 ,

Souterrain, Parterre, Mezzanin, I. Stock.

Secţiunea mărfurilor de mătăsărie:
jţlătăsărie, calitace bună şi desin nou şi gust d e s t i n s ......................................per metru 65, 85, 94, 96 cr.

Stofe curată, mătase, splendide, ultima m o d ă ................................................................ per metru
Mătăsărie, scoţiană modernă 
Merveileux glaţe fasone. mătase curată în tôte colorile 
Taffetas mille rayés, mătase curată, esecuţiune splendidă
Taffetas rayé, mătase c u r a t ă ......................................................
Taffetas rayé pointu, mătase curată
Hrocatelle, mătăsărie superioră, dese nuri destinse

fl 1-30. 
* .1 0 .  
1 .05 . 
®.?5. 

2.50 . 
3 .9 0 . 
2 . 0 0 .

Crepon, curată mătase pentru B l o us e ,  esecuţiune elegantă a p a r t ă ........................... per metru f l .  1.50 1 .8 0 .
Painclies de mătase, original englezesc pentru J a q u e t e  şi m a n t a l e ,  fabricatu cel mai bun

per m etru fl. 3 .0 0 , 5, 9 .5 0 ,  13.95 etc.
Peluclies de mătase în tòte colorile ........................................................................... per metru fl. l.fO, 1.40.
Catifele în tòte c u lo rile ......................................................................per m etru cr. OO, 98, fl. f  .3 0 , 1.50. 9 .3 0 .
Catifele în desenurî splendide......................................................................................................per metru fl. 1.20, f  .3 0 .
Cord Vel vet în tòte co lorile ...................................................................................................................... per metru fl. 1.45.

Ii p iiiie  se trimite la cerere Jurnale ilustrate şi caete ie mostre forte Bogate.
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Gi r o - Co n t o
la banca 

Austro-Ungară.

Telefon 
H r. 18.

Cec*Conto la 
postă nr.969.

Casa de banca
G i r o - Co n t  o

la banca 

imp. germană.
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JACOB L. ADLER,
Brasov. i. Sibiiu.

cumperă şi vinde monede, hârtii de valore, devise după 
cursul cailei cel mai mare — respective cel mai oiic;

rescuntperă fă r ă  nici o detragere tot felini de 
cupone;

sconteză poliţe comerciale indigene şi streine cu înlesnire şi cu 
o dobândă culantă;

efectueză in c a s s ă ti de poliţe, asignaţiT, recipise, pe fote 
pieţele Europei, cum şi transoceane;

acordă avansuri pe hârtii de valore, losurî, monede pănă 
la 90%;

predă a s i g n a ţ i i  pentru ori şi care piaţă comercială internă 
şi externă fbrte ieftin , asignatiile destinate pentru Buda
pesta şi Viena f r a n c o  f ără  s p e s e ;

primesce depuneri de liancă spre fructificare în
conto-corent şi bonifică după învoire pănă la 5% netto 
dobândă;

recomandă pentru plasarea de capitale scrisurile fonciare 
cu 5%.. Premie ale băncei comerciale ungare, asemenea 
scrisuri fonciare 5% ale „Albinei“, institut de credit şi 
economii, precum şi scrisuri loneiare urbane şi rurale din 
România, care după cursurile de astăcţi aduc 53/4 interese;

asigură forte ieltin ori şi ce losurî la sorţirî cu câştigul 
cel mai mic, contra diierenţii cursului. Comunică infor
maţii şi sfaturi conscienţiose specialiste prin corespondentă.

_____________________________ _  _______________________649,22 50.
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ABONAMENTE
.QAZETA TAWSILVA1ÎIEI“

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Fs trei lu n i.................................................s ii. _____
Pe şese l u n i f l .  —
Pe unu a n u ................................................ 12 t i . ____

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni. , 10 fr.
Pe şese luni . . ................................ 20 ir
Pe unu anu................................................ ..... 40 fr.

âbsnamer-tg am uţii @i data ds Bammaeă.
Pentru Austro-Ungaria:

Pe anu........................... ................................25 fl. —
Pe şese lu n i...........................  ► . , . î  îl. —
Pe trei l u n i ................................................  50 cr.

Pentru România şi străinătate:
Pe anu ................................................. 8 frauci.

Pe şese lu n i........................... ..... 4 franci.
Pe trei luni . . . . . . . .  . 2 franci.

Abonamentele se facu mai uşoru şi mai repede prin
mandate poştale.

K  Domnii, cari se voru abona din nou, se* binevoiescă
a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.

2 Âdministraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“ w 
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Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


